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ُ خََيْْرٌٌ حََافِِظًاًۖۖ  كُُمْْ عََلٰٓ�ىٓ اََخ۪۪يهِِ مِِنْْ قََبْْلُۜ�ۜ فََاللّٰهُ�� ا اََمِِنْْتُُـ ٓ ا كََمَٓ� كُُمْْ عََلَيَْْهِِ اِِلَّا�  قََالََ هََلْْ مََٰاٰنُُـ
حِِام۪۪نََي ﴿64﴾ َ وََهُُوََ اََرْْحََمُُ الرَّ�

64 Babalarý:
“- Benim, onu size emanet etmem mümkün mü? Ya 

daha önce, size emanet ettiðimde kardeþinin baþýna ge-
lenlere benzer þeyler baþýna gelirse? Allah en hayýrlý 
koruyucudur. O merhamet edenlerin en merhametlisi-
dir” dedi.

َتْْ اِِلَيَْْهِِمْۜ�ۜ قََلُااو يَٓ�آ اََبَاَنَاَ مََا نَبَْْغ۪۪يۜۜ  ا فََتَحَُُاو مََتَاَعََهُُمْْ وََجََدُُاو بِِضََاعََتَهَُُمْْ رُُدَّ� َ  وََلَمََّ�
َتْْ اِِلَيَْْنََاۚۚ وََنَمَ۪۪رُُي اََهْْلَنَََا وََنَحَْْفََظُُ اََخََانَاَ وََنَزَْْدََدُاُ كََيْْلََ بَعَ۪۪رٍۜي�ۜ   ذِِه۪۪ بِِضََاعََتُنََُا رُُدَّ� ٰهٰ

لِٰكََِ كََيْْلٌٌ يَسَ۪۪يرٌٌ ﴿65﴾ ذٰ
65 Yüklerini, denklerini çözüp açtýklarýnda ödedikleri 

paralarýn geri verildiðini gördüler.
“- Ey babamýz, daha ne istiyoruz. Ýþte sermayemiz 

bize geri verilmiþ. Onunla ailemize yine yiyecek getiri-
riz. Kardeþimizi koruruz. Bir deve yükü de fazla alýrýz. 
Zaten bu sefer çok az bir zahire aldýk” dediler.

ا� اََنْْ يُحََُاطََ   ٓ اِِلَّٓا� َن۪۪ي بِِ�ه۪ٓ ِ لَتََاَْْتُنَُّ�  قََالََ لَنَْْ اُرُْْسِِلَهَُُ مََعََكُُمْْ حََتّٰ�ٰى تُؤُْْتُنِِو مََوْْثِقًِاً مِِنََ للّٰهِا��
ُ عََٰلٰى مََا نَقَُُلُُو وََك۪۪لٌٌي ﴿66﴾ تَٰاٰوَْْهُُ مََوْْثِقََِهُُمْْ قََالََ اللّٰهُ�� ٓا  � ۚ فََلَمََّٓ� بِِكُُ�مْۚ

66 Babalarý:
“- Hepiniz kuþatýlýp, çaresiz kalmadýkça, onu mutlaka 

bana getireceðinize dair Allah adýna bir söz, bir yemin 
vermedikçe, onu asla sizinle göndermem” dedi. Onlar 
da, Allah’a and içerek babalarýna söz verince, babalarý:
“- Bu söylediklerimizi denetleyen, kaydeden, hesabýný 

soracak, þâhitlik edecek olan Allah’týr” dedi.

قََةٍۜ�ۜ  َ الَا تَدَْْخُُلُاو مِِنْْ بَاَبٍٍ وََحِِاٍدٍ وََدْْاخُُلُاو مِِنْْ اََبْْوََابٍٍ مُُتَفَََرِّ�ِ  وََقََالََ يَاَ بَنَِِيَّ�
 ۚ َلْْتُۚ� �ۜ عََلَيَْْهِِ تَوَََكَّ� �� ا �لِلّٰهِۜ ِ مِِنْْ شََيْْءٍۜ�ۜ اِِنِِ لْْاحُُكْْمُُ اِِلَّا� كُُمْْ مِِنََ للّٰهِا�� آ اُغُْْن۪۪ي عََنْـْ وََ�مَٓ

َلِِ لْْامُُتَوَََكِّ�ِلُنََو ﴿67﴾ وََعََلَيَْْهِِ فََلْْيََتَوَََكَّ�
67 Onlara:
“- Oðullarým, þehre hepiniz bir kapýdan girmeyin. Ayrý 

ayrý kapýlardan girin. Size Allah’tan gelecek hiçbir þeyi 
engelleyemem. Hükümranlýk ve icraat yalnýz Allah’a 
aittir. O’na dayanýp güvendim, iþlerimi O’na havale et-
tim. Bütün tevekkül sahipleri O’na, sadece O’na dayanýp 
güvensinler” dedi.

ِ مِِنْْ شََيٍْْءٍ  ا دََخََلُاو مِِنْْ حََيْْثُُ اََمََرََهُُمْْ اََبُهُُومْۜ�ۜ مََا كََنََا يُغُْْن۪۪ي عََنْْهُُمْْ مِِنََ للّٰهِا�� َ  وََلَمََّ�
هََيٰضٰۜاۜ وََاِِنَّ�هَُُ لَذَُُو عِِلٍْْمٍ لِمََِا عََلَّ�مَْْنََهُُا  ا حََاجََةًً ف۪۪ي نَفَْْسِِ يَعَْْقُُبََو قََ اِِلَّا�

﴾68﴿ ۟ َاسِِ الَا يَعَْْلَمَُُ�نَ۟و َ اََكْْثََرََ النَّ� وََكِِٰلٰنَّ�
68 Babalarýnýn kendilerine emrettiði yerlerden þehre 

girdiklerinde, bu tedbir Allah’tan gelecek hiçbir þeyi en-
gelleyemezdi. Sadece Yâkup, oðullarýnýn saðsalim þeh-
re varmalarýyla ilgili gönlündeki bir dileði yerine getirdi. 
Þüphesiz o ilim sahibiydi. Çünkü ona ilmi biz öðretmiþ-
tik. Fakat insanlarýn çoðu bilmez.

ٓي اََنَاَ۬۬ اََخُُوكََ  ىٓ اِِلَيَْْهِِ اََخََهُُا قََالََ اِِنّ۪ٓ�� ا دََخََلُاو عََٰلٰى يُسُُوفََ وٰٰٓاٰ� َ  وََلَمََّ�
فََلَاا تَبَْْتَئَِِسْْ بِِمََا كََنُااو يَعَْْمََلُنََو ﴿69﴾

H  69 Yûsuf’un huzuruna vardýklarýnda ötekilerin dal-
gýnlýklarýndan istifade kardeþini kucakladý. Ve gizlice:

“- Ben senin kardeþinim. Onlarýn yapmaya 
devam ettikleri þeylere 

üzülme” dedi.
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